
Псаломъ  16 .  

НАДПИСАНІЕ .  

Моли1тва дв7ду. 

СОДЕРЖАНІЕ .  

Сей  псаломъ,  какъ  и  самое  надписаніе  показываетъ,  содержитъ  молитву  праведнаго  Давида, 
неправедно гоненіе претерпѣвающаго, еюже молится къ Богу о избавленіи своемъ отъ враговъ, паче же отъ 
Саула. Ругается временному ихъ счастію и суетнымъ забавамъ: себя же въ несчастіи своемъ утѣшаетъ 
надеждою  будущія  жизни.  Въ  молитвѣ  употребляетъ  четыре  довода  для  испрошенія  помощи  противъ 
враговъ,  изъ  коихъ  первый  беретъ  отъ  невинности  своея,  вторый  отъ  правосудія  Божія,  третій  отъ 
милости Божіей, четвертый отъ лютости враговъ. 

ТОЛКОВАНІЕ .  

Ст. 1) Ўслhши, гDи, прaвду мою 2, вонми 2 молeнію моемY, внуши2 моли1тву мою 2 не во ўстнaхъ 
льсти1выхъ. 
Въ  началѣ  проситъ,  дабы  Господь  услышалъ  правду,  то  есть,  справедливость  дѣла  его:  ибо 

предъ  лицемъ  праведнаго  Судіи  больше  вопіетъ  правда,  нежели  лице  просящаго.  Потомъ 
присовокупляетъ, дабы Господь внялъ прошенію и молитвѣ его: понеже Богъ не точію правду, но и 
праведныхъ любитъ, и якоже святый Апостолъ Іаковъ глаголетъ: много можетъ молитва праведнаго 
(Іаков.  5,  16).  Наконецъ  совокупляя  обоя,  сирѣчь,  и  правду  и моленіе,  глаголетъ:  внуши молитву 
мою не во устнахъ льстивыхъ, сирѣчь не на льсти, но на правдѣ основанную. Вкратцѣ же глаголетъ: 
да подвижитъ тебе, Господи, правда, да подвижитъ прошеніе, да подвижитъ молитва праведнаго. 

2) T лицA твоегw2 судьбA моS и3зhдетъ: џчи мои2 да ви1дита правоты 2. 
То есть: Тебе призываю, Господи, отъ Тебе судитися хощу, понеже Ты еси Судія праведнѣйшій; 

отъ лица убо Твоего, сирѣчь, отъ устъ Твоихъ, рѣшеніе судьбы моея да изыдетъ. Очи мои да видятъ 
правоты, сирѣчь, праведныя судьбы твоя, яже Ты твориши. 

3) И #скуси1лъ є 3си2 сeрдце моE, посэти1лъ є3си2 н0щію: и3скуси1лъ мS є3си2, и3 не њбрётесz во мнЁ непрaвда. 
Приводитъ  причину,  чего  ради  хощетъ  судитися  отъ  Бога.  Понеже,  глаголетъ:  Ты  единъ 

испытуеши  сердца:  убо  Ты  совершенно  вѣси,  каковъ  я  внутрь,  куда  никто  кромѣ  Тебя  не 
проникаетъ. Симъ извѣщаетъ,  что многократно имѣвъ Саула въ рукахъ своихъ,  умертвить его не 
хотѣлъ,  но  благодѣяніемъ  за  обиду  воздалъ.  Сего  ради  и  о  нощи  воспоминаетъ,  въ  которую  сіе 
сотворилъ, и спящему безопасно въ нощи врагу никому изъ своихъ нанести смертельнаго удара не 
попустилъ. Искусилъ мя еси, и не обрѣтеся во мнѣ неправда. То есть: испыталъ мя еси, и яко злато 
чистое, огнемъ искушенное, обрѣлъ мя еси Господи. Сіе же глаголетъ въ разсужденіи невинности 
своея  предъ  Сауломъ  и  предъ  другими  врагами,  которыхъ  онъ  ничѣмъ  не  обидѣлъ,  а  не  въ 
разсужденіи праведныхъ дѣлъ, которыми никто предъ Богомъ похвалиться не можетъ. 

4) Ћкw да не возглаг0лютъ ўстA мо‰ дёлъ человёческихъ, за словесA ўстeнъ твои1хъ ѓзъ сохрани 1хъ 
пути6 жeстwки. 
Давидъ  свидѣтельствуетъ,  что  хотя  многіе  убѣждали  его  убить  Саула,  но  онъ  отъ  того 

удерживался словомъ Божіимъ,  запрещающимъ силу силою отражать, или зло за зло воздавать. 
Не точію,  глаголетъ,  врага моего ничѣмъ я не оскорбилъ,  хотя и многіе къ тому убѣждали меня, 
представляя свои услуги; но и языкъ сохранилъ свободенъ отъ поносныхъ словъ противъ особы его, 
и  чего  онъ и  прочіе  враги мои  дѣлать  не  стыдилися,  того  я  ниже  говорить  хотѣлъ.  Сіе же,  толь 
трудное  и  по  естеству  своему  жестокое  дѣло,  исполнилъ  я  единственно  для  того,  дабы  оказать 
повиновеніе къ Твоимъ заповѣдямъ. За словеса устъ Твоихъ сохранихъ пути жестоки. 

5) Соверши 2 стwпы2 мо‰ во стезsхъ твои1хъ, да не подви1жутсz стwпы2 мо‰. 



Признавая,  что  не  своими  силами,  но  Божіею  помощію  пребылъ  непоколебимъ  на  пути 
правды,  проситъ  Бога,  дабы  продолжилъ  и  совершилъ  благодѣяніе  сіе.  Соверши  стопы  моя  во 
стезяхъ  Твоихъ:  то  есть,  утверди  и  укрѣпи  стопы  моя  на  семъ  спасительномъ  пути,  да  не  како 
уклонюся отъ него, аще лишенъ буду помощи Твоея. Въ Еврейскомъ текстѣ то же самое означается 
подобіемъ, взятымъ отъ скользкаго пути; поддержи стопы моя, да не падутъ. Ибо немощь плоти и 
прелесть міра сего творятъ путь житія человѣческаго зѣло поползновеннымъ, и многіе падаютъ на 
немъ. 

6) Ѓзъ воззвaхъ, ћкw ўслhшалъ мS є3си2, б9е: приклони 2 ќхо твоE мнЁ и3 ўслhши глаг0лы мо‰. 
Предложивъ доводъ отъ невинности своея, и отъ правосудія Божія, паки повторяетъ молитву, 

въ  началѣ  псалма  положенную,  которая  есть  аки  заключеніе,  извлеченное  изъ  двухъ  оныхъ 
доводовъ. Азъ  воззвахъ,  яко услышалъ мя  еси. То есть:  того ради прибѣглъ съ молитвою, и къ Тебѣ 
возопилъ,  понеже  и  прежде  всегда  послушалъ  мя  еси;  сего  ради  и  нынѣ  по  обычной  милости 
Твоей приклони ухо Твое мнѣ, и услыши глаголы моя. 

7) Ўдиви2 ми1лости тво‰, спасazй ўповaющыz на тS t проти1вzщихсz десни1цэ твоeй. 
8) Сохрани 1 мz, гDи, ћкw зёницу џка: въ кр0вэ крил{ твоє 1ю покрhеши мS, 
9) T лицA нечести1выхъ њстрaстшихъ мS.  
Употребляетъ  третій  доводъ  взимаемый  отъ  милости  Божіей,  аки  бы  тако  глаголя: 

предложилъ я невинность мою, призвалъ правду Твою; нынѣ призываю милость Твою, зане аще и 
неповинна  себя  быти мню  въ  преступленіи  противу Саула,  отъ  негоже  гоненіе  претерпѣваю:  но 
имѣю многіе другіе грѣхи, ихже ради праведно наказанъ быти могу. Покажи убо явѣ милости Твоя 
на мнѣ,  да  вси  удивятся и познаютъ,  яко Ты  еси помощникъ и покровитель мой. Избави мя  отъ 
враговъ,  противящихся  десницѣ Твоей. То  есть:  отъ  злыхъ людей,  противляющихся  власти Твоей и 
причиняющихъ вредъ покровительствуемымъ отъ Тебе. Сохрани мя отъ нихъ со тщаніемъ, якоже 
мы  хранимъ  зѣницу  ока.  И  якоже  кокошь  покрываетъ  птенцы  своя,  да  невреждени  будутъ  отъ 
хищныхъ птицъ: тако Ты покрой мя въ кровѣ крилу Твоею отъ лица нечестивыхъ обидящихъ мя. 

Врази2 мои2 дyшу мою 2 њдержaша,  
10) Тyкъ св0й затвори 1ша, ўстA и4хъ глаг0лаша гордhню. 
Сей есть четвертый и послѣдній доводъ, который беретъ Пророкъ отъ лютости враговъ. Врази 

мои,  глаголетъ, не точію обижаютъ меня, но и самую жизнь отнять покушаются;  сіе бо являютъ 
слова:  душу  мою  одержаша.  За  симъ  присовокупляетъ:  тукъ  свой  затвориша.  Тукъ  затворить,  по 
свойству священнаго языка, означаетъ то же,  что утробу заключить,  то есть, никакой милости не 
имѣть,  по  оному  святаго  Апостола  Іоанна  выраженію:  иже  имать  богатство  міра  сего,  и  видитъ 
брата своего требующа, и затворитъ утробу свою отъ сего, како любы Божія пребываетъ въ немъ (1 Іоан. 
3,  17)?  А  понеже  утроба  затворяется  тогда,  когда  тукъ  умножается  и  возрастаетъ:  сего  ради 
Пророкъ  лучше  разсудилъ  употребить  слово  тука,  нежели  утробы,  дабы  купно  показать  и 
причину,  откуду  затворяется  утроба;  причина  же  есть  умноженіе  тука,  сирѣчь  временнаго 
богатства.  Якоже  бо  тукъ  естественный  затворяетъ  утробу  тѣлесную:  тако  умноженіе  имѣній 
производитъ  надменіе  и  презрѣніе  къ  ближнимъ,  затворяя  духовную  утробу.  Итакъ,  сущность 
словъ  состоитъ  въ  томъ,  что  враги  его  безчеловѣчны,  и  притомъ  гордостію  надменны,  которая 
видна изъ  самыхъ  словъ  ихъ:  уста  бо  ихъ  глаголаша  гордыню,  аки  бы  сказалъ:  враги мои  не  точію 
безчеловѣчны и немилосерды, но еще и съ гордостію ругаются мнѣ. 

11) И#згонsщіи мS ны 1нэ њбыд0ша мS, џчи свои2 возложи 1ша ўклони1ти на зeмлю. 
Продолжаетъ  описывать  злобу  враговъ, жалуяся,  что  ежели Богъ  съ  небеси не простретъ  къ 

нему руку Свою, то уже не останется никакого убѣжища. Ибо тѣ, которые прежде выгнали его изъ 
отечества и удалили отъ сообщества своего, нынѣ уже гонятся въ слѣдъ и ищутъ совсѣмъ погубить. 
Ибо въ Еврейскомъ текстѣ сія мысль выражена такъ: въ шествіяхъ моихъ уже обыдоша мя. То есть, 
что онъ не  только въ очевидной находится опасности,  но и ежеминутно подверженъ страху: ибо 
куда бы ни обратился, вездѣ усрѣтаетъ враговъ, преслѣдующихъ его. Въ слѣдующихъ словахъ: очи 



свои  возложиша  уклонити  на  землю,  Давидъ  сравниваетъ  враговъ  своихъ  съ  ловцами,  которые, 
устремя  глаза  на  добычу,  въ  молчаніи  стараются  повергнуть  оную  на  землю.  Сіе  самое 
подтверждаетъ другимъ подобіемъ, въ слѣдующемъ стихѣ: 

12) Њб8sша мS ћкw лeвъ гот0въ на л0въ и3 ћкw скЂменъ њбитazй въ тaйныхъ. 
Аки  бы  сказалъ:  враги  мои,  отвергнувъ  естественное  употребленіе  разума,  подражаютъ 

звѣрямъ, ищущимъ пищи и устремляющимся на добычу. Они уже не токмо окружили меня, но и 
съ звѣрскою свирѣпостію напали яко львы, или яко скимны, выбѣгающіе изъ сокровенныхъ мѣстъ 
и нападающіе на встрѣчающуюся добычу.  

13) Воскресни2 гDи, предвари 2 |, и3 запни2 и 5мъ: и3збaви дyшу мою 2 t нечести 1вагw, nрyжіе твоE t вр†гъ 
руки2 твоеS (въ Евр. и3збaви дyшу мою 2 t нечести1вагw орyжиемъ твои1мъ, t вр†гъ [и3збaви] руко1ю 
твоeю). 
Описавъ  злобу  гонителей,  проситъ  Бога,  дабы  пришелъ  на  помощь  и  спасъ жизнь  Его,  яко 

единъ могій сіе сотворити. Воскресни Господи: востани яко всесиленъ, не замедли помощію Твоею. 
Предвари  ихъ:  преускори  зіяющія  челюсти  враговъ,  кои  на  подобіе  льва  ищутъ  меня  поглотить. 
Предвари зубы ихъ, да не угрызнутъ, или да не растерзаютъ, якоже предварилъ еси зубы львовъ, да 
не повредятъ Даніилу во рвѣ, и якоже предварилъ еси силу огня, да не сожжетъ тріехъ отроковъ, 
вверженныхъ  въ  пещь.  Запни  имъ:  положи  препоны  на  пути,  да  мене  не  постигнутъ.  Или: 
прехитри  ихъ,  устрояя  чуднымъ  промысломъ  Твоимъ,  да  мнящеся  угрызати  плоть  праведнаго, 
угрызнутъ плоть свою. Избави душу мою отъ нечестиваго: спаси жизнь мою отъ главнаго врага моего 
Саула,  ярящагося  на  подобіе  льва,  не  попусти  ему  убить  меня.  И  да  сіе  сотвориши,  всторгни 
оружіе Твое изъ рукъ прочихъ враговѣ: суть бо врази руки Твоея, не покаряющіеся власти Твоей. 
Отъими  убо  власть  и могущество  у  враговъ  Твоихъ,  которые  во  зло  употребляютъ  оное:  ибо  не 
послѣдуютъ руцѣ Твоей, управляющей и вселенную и ихъ. 

14) ГDи, t мaлыхъ t земли 2, раздэли 2 | въ животЁ и4хъ, и3 сокровeнныхъ твои1хъ и3сп0лнисz чрeво и4хъ: 
насhтишасz сынHвъ, и3 њстaвиша њстaнки младeнцємъ свои6мъ.  
(Въ Евр. И#збaви мS t людeй вёка сегw2, и4хже ча 1сть въ жи1зни се 1й, и3 ты2 сокрове 1нныхъ твои1хъ бла 6гъ 
и3сполнsеши чре 1во и4хъ, и 4миже насыща 1ютсz сы1нове и4хъ, и3 њставлsютъ њста 1нки младе 1нцємъ свои6мъ.) 
Слѣдуя  переводу  седмидесяти  толковниковъ,  разумъ  словъ  сихъ  есть  слѣдующій:  разлучи 

множество нечестивыхъ отъ малаго стада избранныхъ Твоихъ сущихъ на земли, да не развращаютъ 
беззаконнымъ  житіемъ  своимъ  нравы  незлобивыхъ.  Твоимъ  бо  опредѣленіемъ  люди  препо‐
сылаются къ смерти. Ты бо реклъ еси: земля еси, и въ землю отъидеши  (Быт. 3, 19). Впрочемъ, хотя 
Тебѣ  удобно  предать  ихъ  смерти,  но  я  прошу  живыхъ  ихъ  разсыпать,  и  злое  ихъ  согласіе 
разрушить.  Слѣдуя же  Еврейскому  тексту,  Пророкъ  проситъ  Бога,  дабы Онъ  рукою Своею,  или 
небесною помощію, избавилъ его отъ людей вѣка сего, коихъ участь состоитъ въ жизни сей: ибо, не 
имѣя понятія о духѣ и будучи пригвождены къ тлѣннымъ благамъ, мыслей своихъ превыше міра 
не  простираютъ,  но  такъ  прилѣпляются  къ  міру,  какъ  бы  онъ  созданъ  былъ  единственно  въ 
угодность  имъ.  Отсюду  наводитъ,  что  сіе  было  бы  несправедливо,  дабы  нечестивые  всегда 
веселилися и радовалися, присвояя себѣ однимъ, какъ бы по наслѣдственному праву доставшуюся, 
спокойную  и  благополучную  жизнь.  Къ  тому  же  относятся  и  слѣдующія  за  симъ  слова,  въ 
которыхъ Давидъ  присовокупляетъ,  что  Богъ  сокровенными  благими Своими  исполняетъ  чрево 
ихъ,  какъ  и  въ  самомъ  дѣлѣ  видимъ  ихъ  не  токмо  общимъ  свѣтомъ,  дыханіемъ  и  пищею,  но  и 
другими  лучшими  выгодами  наслаждающихся  такъ,  какъ  бы  Господь  носилъ  ихъ  въ  нѣдрахъ 
Своихъ,  аки  любезнѣйшихъ  предъ  прочими  сыновъ.  Ибо  сокровенными  Божіими  благими 
нарицаетъ рѣдкіе и изящнѣйшіе удовольствій виды. Тяжко сіе искушеніе, ежели кто благоволеніе 
Божіе  оцѣниваетъ,  судя  по  земному  благополучію.  Почему  не  удивительно,  что  симъ 
обстоятельствомъ  смущался  и  Давидъ,  яко  человѣкъ.  Однако  замѣтить  должно,  что  онъ  сею 
благочестивою жалобою утѣшенія себѣ проситъ, и не на Бога ропщетъ, дабы и мы отъ примѣра 
его научилися воздыханія наши къ Нему направлять. Послѣднихъ словъ разумъ въ томъ состоитъ, 



что  люди  вѣка  сего  богатства  свои  безпрерывнымъ  преемствомъ  препосылаютъ  къ  сынамъ  и 
внукамъ.  Ибо  какъ  не  суть  изъ  числа  сыновъ  Божіихъ,  то  и  надо  имъ  сіе  токмо  благословеніе. 
Слѣдовательно, на день закланія утучняются. Итакъ, намѣреніе жалобы въ томъ состоитъ, что они 
во зло употребляютъ снисхожденіе Божіе, и потому достойны мщенія Его. 

15) Ѓзъ же прaвдою kвлю 1сz лицY твоемY, насhщусz, внегдA kви1ти ми сz слaвэ твоeй. 
Пусть,  глаголетъ,  враги мои кичатся, пусть пресыщаются въ жизни сей всякими благими: но 

что касается до меня,  то я одной только правды держаться буду,  да въ будущей жизни вѣчнымъ 
наслаждуся  блаженствомъ.  Правдою  явлюся  лицу  Твоему,  то  есть:  праведно  и  непорочно  предъ 
тобою жить потщуся, и въ томъ все мое насыщеніе и удовольствіе поставлять хощу, да якоже нынѣ 
явится Тебѣ правда моя, тако нѣкогда явится мнѣ слава твоя, тогда бо всесовершенно насыщуся, и 
ничего больше не востребую. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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